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TEHJEPHA MIPE3EHTATUBHICTH B HOMIHAIIII TIEPCOHAIB BPUTAHCHKUX HAPOJJHAX
KA3O0OK

Y ecmammi oocniooceno cnocobu ghopmysanms cendepnux cmepeomunis y cei0omocmi 100uHu yepes
KOHYENnMyanbHull aHani3 2eHOEPHO MAPKOBAHUX HOMIHAYIL (POTbKIOPHUX NEPCOHAIICIE.

[HBapiaHTHUM SAPOM 1 IEHTPAIBHUM TOHSATTAM OYIb-AKOi Kiacudikallii € JIoauHa, IMEHTPATBHICTh SKOT B
MOBHI kiacudikarii € ¢akrtuanoro. Sk migkpecioe F0.M.KapaymoB, mparHeHHHS CTaBUTH JIIOIWHY B IICHTP
BCECBITY cATra€ TyMaHiCTHYHOI eJuTiHchKol Tpaaumiii [3]. Llenrpanbhe Micie oauuu B pisHux knacudikarisx (I.A.
Yoimuena, I'.B. Cmipaosa, K.C. Meilipamanosa, C.B. Cenincekoro, 10.JI. Acnepcsna, K0.M. Kapaynosa, 10.C.
CremnaHoBa) BHPAKAEThCS B TOMY, IO 1 MPUCBSIYCHA MEPEBAXKHA OUIBIIICTh JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX 1 TEMAaTHUHUX
rpyn y Oynb-skid MOBi. 3 iHIIMMH IpyIaMu BOHA MOB’s3aHA NPSMO 4M onocepenxoBaHo. CeMaHTH4YHUE 00cAr i
JudepeHiHoBaHICTh HOTO MOHATTS. MOXYTh BapiloBaTUCS BiJl MOBH 10 MOBH 1 3yMOBIIOIOTHCS SIK HalliOHAJIBLHOIO
crnerdikoro, TakK i COLIaIBHOIO CTPYKTYPOIO CYCIIIBCTBA.

3acimyroBye Ha OCOONHMBY yBary KOHIIEMIIiSl ONMWCY HAIBHOI KapTHHU CBITY JIIOJAWHHU, BiIOWTOI y MOBI,
3anpononoBanoi 10./]. AnpecsHoM. ABTOp KOHIIETIIiI BBaXkae, M0 "JIOAMHA MUCITUTHCS B... MOBHIM KapTHHI CBITY
HacamImepe] K JUHaMivHa, AisUTbHA icToTa. BoHA BUKOHYE TPH PI3HUX THIH il — Qi3WdHI, IHTEIEKTyallbHi 1 MOBHI.
3 inmoro Ooky iif BIacTHWBi MEBHI CTAHW — CHPUHHATTS, Oa)kKaHHS, 3HAHHS, JYMKH, €MOIIii i T.I. 3pemTo0 BOHA
[IEBHUM YHHOM pearye Ha 30BHIlIHI 4n BHyTpimHi Brutuey” [1; 352]. TakuM YUHOM, MOYKHA BUILIMTH TaKi OCHOBHI
cucteMu (TepMiH AmpecsHa) JIOauHK: Qi3MdHe COPUMHATTS (3ip, cayX i T.1.), disionoriuni cranu (ronox, cupara),
(izionoriyni peaxiii Ha 30BHINIHI 1 BHYTpinmHi aii (GaigicTh, rofaoa. skap), GpisuyHi mii Ta AisIbHICTH (MpalioBaTH,
Wtu, MamoBatu), OaxkaHHs (XOTiTH, MparHyTH, BiJUIaBaTH IMEPEBary), MHUCJICHHS, iHTEJEKTyallbHa MisSUIbHICTH Y
oMy (YSBJIATH, OL[iHIOBAaaTH, 1AM’ ITATH, 3[0r'alyBaTUCh), eMoilii (6osTucs, paiTu, TF0OUTH), MOBa (CKapKUTHCH,
XBanuTH, Jastu). L{l0 cxeMy MOXHa 3acTOCYBaTH MpH aHami3i (parMeHTa MOBHOI KapTHHH CBiTy, MIO
CHIBBBIJTHOCHTBCS 3 OITHCOM IIEPCOHAXKIB OPUTAHCHKOTO (OIIBKIIOPY.

AKTyanbHICTh IOTO JOCTIJKCHHS 3YMOBJCHAa CTBOPCHHSM Kiacu(ikamii, 3aCHOBaHOI Ha NPUHIMII
TIPUHAJICHKHOCTI JIIOJWHU JI0 TIEBHOI CTaTi. 3araJlbHOBIJIOMO, IO XapaKTePHUCTHKA TMPEICTABHHUKIB HYOJIOBIYOi i
JKiHO4O1 cTaTi y MoBi He € omHakoBoto. O.JI. beccoHOBa MPOBOAWTH aHAI3 CIIOBHUKOBOTO MaTepialy 1 3ayBaxye,
o HaliMeHIIa AuQepeHIiallis CroCcTepiracThCs MPH OMKCI COIAIbHOTO 1 MaiHOBOTO CTAHOBHINA, HAIIOHATBHOL
MIPUHAJIEKHOCTI, CBITOrIISY, (Bi3HYHOrOo 1 eMoIiiiHOro crany [2], HaiGinbIa — Ipy OMUCi 30BHILIHOCTI 1 ITOBEIIHKH.
PosrasHyTuii HEI0 MaTepiall MoKa3ye, M0 MO3UTHBHO OMIHIOIOTHCS JIMIIE Taki "KiHOYI" 03HAKH, SK 30BHINIHICTh
(belle 'xkpacyns', flapper ‘monna, emeranTaa moyoma xinka'), Bik (baly ‘rapuenska niBumna, Momomuus’,
migHeceHo Maid MoJioia He3aMixkHs iBuMHa, AiBuIst'; Nymphetposm. ‘mManeHbka AiBUMHKA, L[iB‘II/IHa-HiL[HiTOK')
[5]. To0BHOIO CeMaHTHYHOK O3HAKOIO, 33 SIKOK (opMyeThCs HEraTHBHA OIliHKA, € 03HaKa ‘moBeninka’ (houden
'KPHUKJIMBA J{IBUIIS quean‘6e3cop0MHa, Harja, HeBMXOBaHa aiBumHa’, Slut ‘HeoxaiiHa, mortackyxa', termagant
‘rpyba, cBapnmBa iHKa'), ocobnuBo cekcyanpHa mnoseainka (bitch rpy6 ‘cyka (mpo xiHky)', courtesan
"mpoctutytka’, floory, ‘xinka nerxoi moseminku’, hussy'ikinka snerkoi noseainku’). J[.Crenni migpaxysaina,
10 B aMEPHUKAHCHKIM aHTIHCHKiH MOBI € 220¢tiB, 1110 03HAYAIOTH CEKCYaIbHO PO30CIIEHIX JKIHOK, 1 Tibku 20 citiB
MOJI0 CEKCYaIbHO HEepo30ipJMBOro 4YoJiOBika. BoHa 3poOWia BHUCHOBOK TNPO BHUPAKEHY B MOBi CEKCyallbHY
HEPIBHICTH. "MOBa K CHCTEMa BTIJIIOE B cO01 CeKCyaabHy HEPIBHICTD, 1 IIe¥ GakT He Aa€ HiSKOI mepeBard xKiHkam"
[4:79].

3BHYaliHO, CJIOBHMUKOBUI Marepiaj Jae MeiopaTHBHI TEPMiHM U 010 90yOBiKiB: Studcienr pkepebers’, pimp
PO3M. ‘3BiIHHUK’, aMep. ‘TaJUItoKa’, aBCcTpal. ‘IUIiTKap’, ‘ JOHOIIMK', jerk amep. po3m. ‘Tymwii, HUIHIA, MaIIOKa,
HOKI/IL[LOK', dopeposm. ‘GoBayp, AybuHa, igiot’, drip cieHr. ‘aypiHb, HeoTecaHa, He3rpaOHa JIIOAMHA', ajiec BOHU
HE € TakuMH yucelbHuMH. CeMaHTHYHIUMH O3HAKAMHM, 33 SKHMHU YOJIOBIKU OLIHIOIOTHCS HETAaTHBHO, € TIOBEIIHKA
(bumpkin ‘myxnan, Heotecanuit xmomeus’, rake ‘rymeica, posmycuuk'), Bik (gaffer ‘crapuran’, spring
‘3HeBax1. roHAK'). [1o3UTHBHO owiHIOWOTHCA 1X 3miOHOCTI (pundit ‘xaprt, ydeHuir Myx’', MENtor ‘HacTaBHUK,
kepiBauK') Ta 3oBHiwHicTh (dandy' aenni’, slip ‘cTpyHkuii MO0 YOMOBIK').

AHali3 KOTHITHBHOIO acleKkTy OpHTaHChKMX HapoAaHux ka3ok (mami BHK) Bimmsepkairoe OCHOBHI icTOpH4Hi
TeHACHI1 6adeHHsT GeMiHHUX 1 MacKyJiHHUX poJiel Hapoaamu BpHTaHCBKHX OCTPOBIB — aBTOPIB JOCIIIKyBaHUX
TekcTiB (275ka30k). Jlo nenTpansaux Kouuentis BHK Hanexars akTaHTH — 40J10Bidi i &KiHOYI MEPCOHAXKH Pi3HUX
BEPCTB HACENICHHS 1 MaifHOBOrO 3abe3mnedeHHs (MPOCTONIOMMHY, MPEACTABHUKA CEPEIHbOTO i BHIIOTO KIAcy),
pi3HOro BiKy (pojib TOJOBHOIO I'epos 3aBXKIHW BHKOHYIOTH MOJIOJI JIIOJH), PI3HHX POIMHHUX CTOCYHKIB (6aTbko,
JI0YKa, O6pat) i ciMeliHoro crarycy (HepeBaXkKHO HEOAPYIKEHI).

O®peiivu  akTantiB BHK d9omoBivoi i jkiHOYOi cTaTi 00'€AHAHI MOMIIMBICTIO BHIIJIUTH CIUIBHI CIOTH IS
KOKHOTO 3 HHX. byno BHOKpemyieHO 5 BigmoBimHMX OJIOKIB: cOT cy0'€KTHOI HOMIHALi, XapaKTEpPUCTHUKU
30BHILIHOCTI, YyTTEBO-EMOLIHOI Ta IHTEJEKTYyaJbHO-BOJIHOBOI c(epu NCHXIKH, a TaKoX NpogeciiHO-ITyXOBHOI
JIisUTbHOCTI. MeTOr CTarTi € aHami3 TeHACPHO MAapKOBAHUX KOTHITUBHHX IIPIOPUTETIB AHIJIHIIB, IO
HPOCIIIIKOBY€EThCS Y KiJIbKICHOMY Ta sIKiCHOMY crioco0i HoMiHanii nepconaxiB BHK. ¥V ckiani nporo remaruaHoro
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YIpyNoOBaHHS OyJI0 BUAUIEHO TPHU KOHIENTYaIbHI BY3JIH: JIOAMHA SK Taka, HOMiHAIi1, [0 BU3HAYAIOTh COIiaIbHUNA
CTaTyC MepCcoHaXKa Ta TaKi, IO BiOOpa)aroTh POJAMHHI CTOCYHKH.

J10 KOHIETITYaJIbHOTO BY3J1a, 110 MMPE3CHTYE TCHACPHO MapKOBaHy Ha3By jroauuu K Takol B BHK Hanexuts 21
KOHIIENT, sSKui craHoBuTh 1045 BumaakiB yKWMBaHHS y JOCHIKyBaHOMY Matepiam. Cepex HHMX Taki IMapHi
CTHJIICTHYHO-HEMTpasbHI JIEKCHYHI OAMHHMII: Man - woman, boy — gif56.92% sxuBane), a TakoX HOMiHALi1
Pi3HOTr0 KOHOTAaTUBHOTO 3abapBieHHs, 8 mosurusHO-HelTpanpHoro (39.45%):youthMomoauii gonosik, ronax’, lad
‘tonak, napy6ok’, fellow ‘mpustens, ToBapum’, maid ‘Hesaiimana aiBumna', maiden’‘gisa’, »xaprt. ‘HeoapyKeHa
xinka', lass ' niBunna, koxana xiHka', mate‘rosapum’, dandy'neuai’ ta 9 xonuentiB HeratuHoro (4.23%):brat
‘HaO1IMBA, MOraHO BUXOBaHa jautTuHa', Stud mpo woi. “xkepebeus, uyBak’, drip ‘HynHa nroguHa, 3aHyaa’,
termagant rpy6a, ceapmuBa xinka', bitch ‘rpy6. uueorapa’, slut‘rpssuayns’ mpo xiH. ‘moTackyxa’, jade ‘Bimpma,
Heriguuns’, hussy jkinka nerkoi moseinku’, gaffer'crapuxan’.

Y BHK xonuentyanbHi pedepeHTH 3 HETaTHBHOIO OIIIHKOIO IOBEHIHKH JKIHOK € pIAKICHUMH, 4YacTo
ONMHUYHUMH 1 ckiaamaoTh ycsoro 0,85%,Tomi sk meiopaTMBHA KOHOTAIlS y Ha3Bax YOJOBIYMX MEPCOHAXKIB
3yCTpi4aeThes B 4OTUPH pasu vactinie — 3,38 Y% BapiaTuBHICTS HEraTHUBHO-3a0apBICHHMX HOMIHALIH )KIHOK BHIIA,
Hixk yosogikiB (hussy, slut, jade, termagant, bitehbrat, drip, stud, gaffer

T'oBOpsiYM MPO MO3WTHBHY HOMIHAIIO, CJIII BIAMITHTH OiNbITy BPiBHOBa)XKEHICTH BiATOBIJHUX KOMITOHEHTIB:
24,53% unominauiii 4osoBikiB Ta 14,92% HoMmiHaniii xkiHOK. CTOCOBHO JKIHOK, BEJIMKOI YaCTOTHICTIO
BiZ3HayaeThCs BxkuBaHHA ciniB maid ra maiden (33 ta 22 cnosa, mo pasoMm ckianae 5,26%), ke akryalizye
BaXJIUBICTh HEMOPOYHOCTI Ta HEOAPYNKEHOrO CTATYCy JKIHKHM K OfHiel 3 ii HaWBaXJMBIIIMX MO3UTHBHUX
xapakrepuctuk. Koienr las§ mo pemnpe3eHTye KiHKY SIK KOXaHy, MUY JIIOIHHY, YTBOPIOE SAPO MOJIS
[MO3UTUBHOI OLIHKH XIHOK, ckianarouu 9.66% nomi"amii. Y 3HadyeHH] OLUIBII YHUCEIbHUX YOJIOBIYMX HOMiHALId
BIJICYTHI aKIIEHT Ha MiJHECEHOMY CTaBIIEHHI, 3aXOIUICHHI, KOXaHHI Ta He3almaHocTi: lad, mate, youth, fellow;
30BHILIHS MPUBAOIUBICTh aKTyali3yeThCs JHIIEC B ONHOMY BUmaaky: dandy.

Orxe, SApoM HOMiHAMIT JIOAUHU K Takoi y koHnentyainsbHuXx moiiax JKIHKA ta YOJIOBIK € neiitpanHi
KOHIIENTH, IO HAroJONIYIOTh HacaMmIlepes Ha craTeBiii mpuHanexHocti: woman (girl) ta man (boy)npu
yKcenbHil nepesasi apyrux (20,28%ra 36,64 %BianosinHo). Jpyruii piBeHb CKIaJal0Th KOHIENTH 3 IIO3UTUBHOIO
KOHOTAIII€[0, MO0 MiIKPECTIOI0Th, B OCHOBHOMY, APY)KHICTh, KOOIIEPATHBHHMA XapaKTep, MOXJIHMBICTh CIUIBHOI
JisutbHOCTI B HOMiHamisx yonogikis (lad, mate, felloyra npusabauBicTs, HEOApY X eHHii cTaryc xinok (lass, maid,
maider). MaprinanbHuii XapakTep MalOTh NEHOpPATHBHI HOMIHALT NpeACTaBHUKIB 000X cTarteil. HerarneHa ominka
SK YOJIOBIKIB, TaK 1 JKIHOK 0a3yeThcs Ha oO3HaIi "moBenminka', ska ans BHK, mo-mepire, He € akTyanbHUM
KOMITIOHEHTOM XapaKTEPUCTHKH MEPCOHAXIB 1, MO-Apyre, MiUIArae KPUTHUIN CKOPIIIe OMOCEPEAKOBAHO, Yepe3 OMKC
X Jifl Ta BYMHKIB, HIK yepe3 "KIeHMyBaHHS" BiAMOBIIHUMH HA3BaMHU.

KoHrenryansHuii By30J1 MO3HAYEHHsS JIIOAMHUA Yepe3 11 POJMHHI 3BA3KH YTBOPIOETHCS T'EHIEPHO
MapKOBaHUMH Ta TEHICPHO HEMAapKOBAHMMH KOHIeNTaMu. Bka3iBka Ha CTaTh MPUCYTHSA y MEPEBAXKHIN
OibIIOCTi HOMIHALIN 1bOrO yrpymyBaHHS — 82,25%.OCHOBHUMHM KOMIOHEHTaMH JKIHOYOTO KOHIENTYaIbHOTO
By3;1a € motheri wife, To6to Taki, je Ha NepIIKii IaH BUCTYIIAE 3B’ A30K JKIHKH 3 YOJIOBIKOM, ii OJpy>KEHHIi cTaTyC.
BaszoBuMH KOHIlENTaMK 4Y0JI0Bi401 HOMiHaIli HacaMmmepen BHCTymae SONn— 22,23% ifop. 6,68% — daughte}, a
takox father— 9,6%.

Tabmuus 1.
I'eHaepHO MapKOBaHi KOMIIOHEHTH BY3J1a HOMiHAIIl POMUHHUX CTOCYHKIB.
Y0JIOBIY1 KIIBKICTh KIIBKICTh JKIHOY1

MEPCOHAXI MEPCOHAXI

HOMIHAIIIi y % y % HOMIiHaIi#

(479) (43.82%) (38.43%) (420)

son 243 22.23 11.8 129 mother
father 105 9.6 11.53 126 wife
husband 62 5.67 6.68 73 daughter
brother 55 5.04 4.21 46 sister
uncle 14 1.28 4.21 46 aunt

OTXe, K UTIOCTpy€ HaBeJeHa BUINE TaOMHIA, BiJCOTKOBHU PO3MOJIN POJEH >KIHOYMX IMEPCOHAXIB € OijbIl
piBHOMIpHUM, HiX 4YoyioBidunMX. OcHOBHUM nitounM mepcoHaxxeM y BHK e cun, TOOTO HeoapyXeHHd MOJIOIUi
YOJIOBIK, aKTUBHICTh SKOTO TaJa€ y OBA-9OTHUPU Pa3dl MPHU 3MiHI HOTO ciMeiHoro crarycy. [Ipsmo mporwuiexHa
3IEKHICTh CTIOCTEPIra€ThCs y KIHOUMX TIEPCOHAXIB: 11 CTaTyC APYXWHH Ta Marepi poouth il Habarato Oimbin
"momMiTHOIO" mif04ol0 0coOoto. ['eHpepHO HEMapKOBaHI KOMIIOHEHTH BY3Jla HOMIHAIli POJAMHHUX CTOCYHKIB
CKJIANalTh ychoro 17.75% fgycrpivarotbes y 194 kaskax). 1likaBo, 1m0 IbOMY yrpyIyBaHHI BKa3iBKM Ha CTaTh
HeMae JIMIIe TOi, KOJI MOBa e npo nutuny: (koHuent child(ren)cranosuts 125Bunankie yxusanb (11,44%)ra
kouuent baby —2,1% (23xuBanHs)) Ta KOJIH 1€ CTOCYEThCS 000X WieHIB moapysxoks (parents(24 sxuBaHHs) —
2,2%ra couple(21kaska) — 1,92%) Hominarist adult e oquananum Bunagakom (0,09%).

KonuenryanpHuil By30J HOMiHAWiM, IIO BiJOOpaXkaroTh COLIAIBHUN CTaTyc JIIOAMHU € HalMEHII
npexacrasiaenuM y BHK. IIpore came B HbOMY criocTepiraeTbesi HailOiIbIIa qUCKpiMiHaLis xKiHo4Oo1 craTi. KinbkicHa
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npesenranis kouuentis lady, gueen, princesra madam cranoBuTh Jmmie 23,65% HOMiHALiM 1BOTO
KOHIIENTYaJILHOTO By3JIa.

Tabmums 2
T'eHaepHO MapKOBaHi KOMIIOHEHTH BY3J1a HOMiHaIiil COIiaJILHOTO CTATYCY JIIOAUHH.
Y0JI0BIY1 KIJIBKICTB KIJIBKICTB JKIHOY1
EpCOHaxKi HOMIHALIH y % y % HOMIHALIH IIEPCOHANI
(426) (69,95%) (23,65%) (144)

king 251 41.22 6,24 38 gueen

prince 47 7,71 3,78 23 princes

gentleman |38 6,24 11,99 73 lady

Sir 90 14,78 1,64 10 madam

BBiwmBe cTaBiieHHS 10 TMPEACTaBHUKIB JIBOX CTaTel BigoOpaka€ KUTbKICHY HEPIBHICTh Y TaKWX ITapHUX
HoMiHaisx: madam(exuBaerses y 10 kaskax) — Sir (y geBsrts pasis Ginbine) Ta gentleman(38 yxusans) — lady
(73). Ocranns napa eQMHUIM NPUKIA, J€ HOMIHAIS JKIHKHM KiJIbKICHO 3HAYHO Nepebijbliye BiANOBIAHY Ha3BY
YOJIOBIYOTO nepcoHaxka. [ToscHeHHs 1bOro (hakTy BHUILIMBAE i3 3Ha4YeHHs cioBa lady, sike € He TIIBKM BBIYIMBUM
3BEPTAaHHSAM JI0 OCOOM KIHOYOI CTaTi, aje ¥ Mo3Ha4Ya€ BUTOHYEHY, BBiwmBYy kinky (‘refined, polite womar),
Malo4H SICKPaBO BHPaXKCHE OLIHHE 3HAYeHHs, 30KkpeMa cxpaneHus: a real lady in all things'cnpasxus nexi B
yceomy’, to behave like a ladymoBoautu cebe sk nemi’. Ormxe, BHK mixTBep/KyroTh, 110 OCBiYeHICTH Ta
BHUXOBaHICTh JXKIHKH TPATUIIIHO € MPEeIMETOM 0COOIMBOT TOBATH.

3HayeHHs ‘Bonojap MaitHa' Ta ‘Bomomap 3emui, maetky' (owner of property, castle, lapdpeanizyerscs
BUKJIIOYHO Y HOMIHAIIISAX MEPCOHAXKIB oJoBivoi crari: tenant landlord (ot laird), squirg o cxnanae 6.4%.

IopiBHHIOIOUYHK CITOCOOH cy0’ €KTHOT HOMiHamii B KoHnenTyansHux mojsx YOJIOBIK / )KIHKA ciix 3a3HaunTH,
o HalWOuTbIa TeHIepHa AudepeHIalis CrIocTepiracThCs y KOHIENTYyaJbHOMY BY3Ji, IO OMNHCYE CYCIJIbHE
TIOJIO’KESHHS JTIOMHH, a HalMeHIa — y cdepi CiIMEHHMX CTOCYHKIB.

Tabmuusa 3:
Cy6'exTHa HOMiHaUist B KoHuenTyaabHux moasx YOJOBIK / JKIHKA.
reHJIepHA NPE3CHTATUBHICTh Y MEXax
KOHIIENTYalIbHi BY3JIH KiJIBKICTh KOYKHOT'O KOHIIETITYaJbHOTO BYy3J1a
KIJIBKICTh
HOMiHalid |y % cTaTh HOMiHaIi y %
JIIOJMHA K TaKa 1155 40,42 he 670 58,01
(22 xonuenru) she 377 32,64
POAMHHI CTOCYHKH 1093 38,26 he 479 43,82
(14 xonuenTiB) she 420 38,43
COIIIabHUM CTATyC 609 21,32 he 465 76,36
(13 xonuenrin) she 144 23,64

Crot cy6’ ekTHOi HOMiHamii aktaHTiB BHK mepeBakHO mpeicTaBieHUi TeHISPHO MAapKOBAHUMH KOHIICTITAMH.
KinpkicHa mepesara Ge3lepeyHo HalaHa Ha3BaM IPEICTABHMKIB YOJOBIYOI cTarti: KoHIenT:H man, son, lad, father,
boy e naituncensHinmMu. OCHOBHUMH KOMIIOHEHTAMM 3HadeHHs HominaTuBHOI mpesenTtarii YOJIOBIKA e itoro
BUCOKHI COI[aJbHUI CTaTyC, TUTYJIOBAHICTD, BOJIOMIHHSI MAlHOBOK 1 3€MEJIBHOI BJIACHICTIO: KoHuenTu King, Sir,
landlord mmpoxo npencrasineni y BHK. ¥V chepi ciMeliHOTO KUTTSA 4YOJOBIUMI MEPCOHAXK 3aMiHUN HaWMEHIIE,
0co0JIMBO y cTaTyci Opy>KEHOTOo 4oJoBika, Oarbka. Hazeu npencraBuuns XKIHOUMX nepconaxiB akTyamizyloTb y
nepury depry ii ponii MaTepi Ta JPYXKUHH, MPAKTHYHO HE 3aJMINAKOYM MICIS Y CYCIUIPHO 3HAYMMHUX IMO3MINISX.
3HaueHHsT CIMEHHOTO CTaHy 3HAXOJWTh CBOE NpsiMe BigoOpaxeHHs y koumenrax wife, mother rakox mae
orocepeIKoBaHe MocWiIaHHs y Hominarisix maid, maiden, lassiki mupoko BxuBatoThes y BHK. ITuranus Biky €
3araJibHOJIIOICHKOI0 XapaKTEPUCTUKOIO MEPCOHAKIB 000X CTaTEH: reposiMU € B OCHOBHOMY MOJIOJII JIFOJTH.

IIpoBeneHuit aHaTi3 HOMIHATUBHOI IIPEACTaBICHOCTI epcoHaxiB y BHK miaTBepmkye pe3yabTaTu TOCTiIKEHHS
TeH/IepHOi MPOOIEeMATHKH Y JIIHTBICTHUIN, COIiONOTIi Ta 6araThbOX IHIIWX HayKaX CTOCOBHO PO3IMOMAITY OCHOBHHX
chep MsITLHOCTI JIOAMHU MK MPEICTaBHUKAMH PI3HOT CTaTi, Maloyu Ha yBa3i YOJIOBIUY 3aWHATICTh y CYCHiIbHIH
cthepi Ta KiHOUy — y ciMeiiHii. [IepClIeKTHBHUME € TTOJANIBIN PO3BiJIKM BHBUEHHS CYTi Ta CIOCOOIB (hOpMyBaHHS
TEH/IEPHUX CTEPEOTHIIIB Y CBiIOMOCTI JIFOIMHY, 1110 € OJHUM i3 YHHHUKIB BHHUKHEHHS CYCIUIBHOT HEPiBHOCTI.
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Tkauux E.B. I'enoepnas npezeHmamugHoCms 6 HOMUHAUUU REPCOHAN}CEll OPUMAHCKUX HAPOOHBIX
CKA30K.

B cmame uccnedyromes cnocobwi popmuposanus ceHOepHbIX CMepeomunog 8 COSHAHUU Yeslo8eKa yepes
KOHYenmyanibHulll aHAIU3 2eHOEPHO MAPKUPOBAHBIX HOMUHAYUL (POTLKIOPHBIX NepCoHadicell.

Tkachyk O.V. Gender representativeness in nominations of British folk tales characters.

The article studies ways of gender stereotypesdtiom through conceptual analysis of gender maridi
characters nominations



